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A magyar irodalomnak több ha­
lottja volt október hónapban. Októ­
ber 6-án meghalt a jugoszláviai Ver- 
bászon Szirmai Károly regény- és el­
beszélésíró, a Kalangya című folyó­
irat hajdani szerkesztője, az Új Látó­
határ barátja és munkatársa. 82 éves 
volt. Verbászon temették el, a gyász- 
szertartáson majd minden nevesebb 
vajdasági író részt vett.

Ugyancsak 82 éves korában halt 
meg — október 27-én — Bibó Lajos 
regényíró, a húszas és harmincas 
évek irodalmi életének ismert tagja, 
több sikeres regény és elbeszélés 
szerzője. És végül fiatalon — 44 éves 
korában — önként távozott az élők 
sorából Kamondy László (polgári ne­
vén: Tóth László) regény- és novel­
laíró. Kamondy október 23-án mon­
dott búcsút az életnek.

*

Deér József történettudós, a berni 
egyetem nyugalmazott tanára szep­
tember 26-án, 68. életévében Bernben 
elhunyt. Életművét következő szá­
munkban Bogyay Tamás munkatár­
sunk méltatja.

*

Szigeti József, a világhírű hegedű- 
művész szeptember 5-én volt 80 éves. 
Szamosi József munkatársunk szep­
tember 13-án töltötte be 60. életévét. 
Mindkét barátunkat szeretettel kö­
szöntjük ebből az alkalomból.

Cs. Szabó László legutóbbi római 
tartózkodása alkalmából a Chigi pa­
lotában, az olasz miniszterelnökségen 
átvette a korábban adományozott 
olasz köztársasági lovagkeresztet. Ez­
zel a kitüntetéssel a „Cavaliere della 
Republica Italiana" cím jár. Az olasz 
kormány ezzel Cs. Szabónak Itáliával 
és az olasz művelődéssel foglalkozó 
műveit jutalmazta.

Ezzel egyidőben Cs. Szabó Lászlót 
tagjai közé választotta az Accademia 
Tiberina. Az akadémiai diploma át­
adása november 11-én, az író szüle­
tésnapján történt.

Az Accademia Tiberina tagságára 
pályázni nem lehet, az Akadémia hív­
ja meg az olasz és külföldi tagokat; 
államférfiakat, írókat, művészeket, 
természettudósokat. 1813-ban alapí­
tották, az alapítók közt volt Belli, a 
legnagyobb római dialektus költő. 
Egyetlen magyar tagja Cs. Szabó előtt 
Liszt Ferenc volt. Ismertebb tagok: 
Canova, Chateaubriand, Thorwald- 
sen, Silvio Pellico, Masaryk, Mme 
Curie, Marconi, Fermi, Somerset 
Maugham, Respighi, két nagy régész: 
Bocconi és Munoz.

Cs. Szabó mind a két kitüntetést 
államközi kultúrcseréktől és kultúr- 
propagandától függetlenül kapta, tu­
domásunk szerint, mint egyetlen ha­
záján kívül élő író (bármilyen nyel­
ven). Számbavették a száműzött 
Danteról s az öreg Michelangeloról 
szóló tanulmányokat (különlenyoma­
tok), a Márvány és Babér s a Római 
muzsika c. könyveket és számos olasz 
tárgyú novellát, útleírást.
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A hollandiai Mikes Kelemen Kör 
szeptember 21 és 24 között az Alk- 
maar közelében fekvő Bergenben 
rendezte idei tanulmányi napjait. A 
jól sikerült konferencia programját 
Kibédi Varga Áron állította össze. Az 
Űj Látóhatár munkatársai közül 
Cosztonyi Péter a negyvenötös for­
dulatról, Hanák Tibor Lukács György­
ről és Molnár József Tótfalusi Kis 
Miklós hollandiai éveiről tartott elő­
adást. Az irodalmi esten is szerepelt 
több munkatársunk. A tanulmányi 
napoknak budapesti vendégei is vol­
tak. Eörsi István a költészet néhány 
érdekes vetületéről beszélt, Csoóri 
Sándor költő és Kása Ferenc filmren­
dező bemutatták két közös filmjüket, 
a Tízezer nap-ot és az ítélet-et. Mind­
két film bemutatóját Csoóri és Kosa 
részvételével vita követte, amelyen a 
film alkotói is felszólaltak. Az Űj Lá­
tóhatár szerkesztősége részéről Bor- 
bándi Gyula és Molnár József vett 
részt a tanulmányi napokon.

•

Genfben megalakult a „Cercle 
d'amis de la littérature hongroise", 
egy írókból és irodalombarátokból 
álló laza társulás, amelynek célja a 
külföldi magyar könyvek és irodalmi 
folyóiratok iránti olvasási kedv éb­
resztése. Ez az irodalompártoló kör, 
amely John Seguier kezdeményezé­
sére jött létre, november 3-án ren­
dezte első irodalmi estjét a Société 
des Arts (Musée de l'Athénée) nagy­
termében. Az esten több mint kétés- 
félszázan jelentek meg. A műsort 
Padányi Gulyás Béla nyitotta meg, 
majd Major-Zala Lajos imaverseket 
mondott, Lőkkös Antal egy elbeszé­
lését olvasta fel, Várady Szabolcs 
színművész szavalt, Sirokay Zsuzsa 
zongoraművésznő Bartók-műveket 
adott elő, végül Cs. Szabó László a 
magyar költészetről írt esszéjéből ol­
vasott fel néhány részletet, majd be­

mutatta új novelláját. Az irodalmi est 
sikere John Seguier és Padányi Gu­
lyás Béla szervező munkájának ered­
ménye. Az estre Genfbe érkezett több 
európai magyar irodalmi és kulturá­
lis kör vezetője és néhány lap szer­
kesztője, akik megbeszélték a kül­
földi magyar irodalom helyzetét. Az 
Űj Látóhatárt Borbándi Gyula és 
Molnár József képviselte.

»

Zalán Magda munkatársunk olasz­
ra fordította Karinthy Ferenc és Ör­
kény István egy-egy színdarabját. 
Ezeket részben az olasz televízió, 
részben a római rádió mutatja be.

*

A londoni Szepsi Csombor Körben 
október 18-án a Budapestről érkezett 
Oravecz Imre költő „Héj" című köte­
téből és legújabb verseiből olvasott 
fel.

»

Sulyok Vince munkatársunk nor­
vég nyelvű Petőfi-kötetet állított ösz- 
sze. A könyv januárban, Petőfi szüle­
tésének 150. évfordulójára jelenik 
meg a legnagyobb norvég kiadó, a 
Gyldendal Norsk Forlag gondozásá­
ban. Ez lesz az első norvég nyelvű 
Petőfi-válogatás. Négy neves norvég 
költő — Paal Brekke, Astrid Hjerte- 
naes Andersen, Ase-Marie Nesse, 
Knut ödegard — ültette át Petőfi ver­
seit. A kötethez Sulyok Vince írt be­
vezetőt.

*

Űj könyvek: Gombos Gyula: Hu­
szonegy év után, Aurora Kiskönyvek, 
München. Megrendelhető a kiadóhi­
vatalunkban. — Forrai Eszter: Napóra 
mögött (versek), Etana Kiadó, Mün­
chen; ára 10 márka; megrendelhető: 
Buch- und Kunstverlag Imre Máté,
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